Suomalaisen sadun varhaisia kehityslinjoja
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Mikä satu oikein on?

Suomessa kansan kertomat sadut olivat pitkään suosittua ajanvietettä illanistujaisissa ja yhteisöllisissä tapaamisissa. Satu onkin alun perin ollut aikuisten toisilleen suullisesti kertoma tarina, joka on muovautunut lastenperinteeksi vähitellen 1800-luvulla. 

Kansansadun kertojia on ollut useita, ja jokainen kertoja on muuntanut kuulemaansa satua omanlaisekseen. Sadun alkuperäinen tekijä ja kertoja on tuntematon. Sen sijaan fiktiivisen, kaunokirjallisen sadun tekijä on kirjailija. Kaunokirjallinen satu kehittyy vähitellen kansansadun pohjalta mielikuvitukselliseksi, useita episodeja sisältäväksi kertomukseksi, jolle on ominaista selkeä juonirakenne. Saduissa kerrotaan useimmiten sankarien yliluonnollisista seikkailuista, maagisista ilmiöistä ja taioista tai epäonnisista tapahtumista, joista kuitenkin selvitään onnellisesti.

Lounaissuomalaisia kansansatuja tutkinut Satu Apo määrittelee sadun yleiseurooppalaiseksi, osittain euraasialaiseksi kertomuslajiksi. Moninaisina suullisina versioina kerrotut klassikkosadut, kuten Lumikki tai Kaunotar ja hirviö, ovat kiertäneet Euroopassa useiden vuosisatojen ajan ja siten sisältävät yhteistä länsimaista kulttuuriperintöä.  Sen sijaan Prinsessa Ruusunen, satu kauniista nukkuvasta kuninkaantyttärestä, on elänyt kirjallisena Euroopassa yli kuudensadan vuoden ajan. Tunnetuin kaukaista indoeurooppalaista perintöä oleva satu on Tuhkimo, jota on kerrottu erilaisina versioina jo varhain antiikin Kreikassa ja noin 800 vuotta myöhemmin Aasiassa, Kiinassa ja Pohjois-Vietnamissa. 

Euroopassa kansansadut nousivat merkittävään asemaan romantiikan aikakaudella, jolloin Jacob ja Wilhelm Grimm keräsivät ja toimittivat kansansatukokoelman Grimmin sadut (1812–14). Teos sisältää kansansatuja, ihmesatuja ja faabeleita, mutta myös varoitustarinoita ja legendoja.  Tämän kokoelman satuja suomennettiin pieninä satuvihkoina vuosina 1848–67. Ne lunastivat jo tuolloin paikkansa lasten keskuudessa ja saivat niille kuuluvan arvon. 

Romantiikan ajalla satuja suosivat sekä aikuiset että lapset. Myös Suomessa kerättiin innokkaasti omia kansansatuja, joista Eero Salmelainen toimitti satuantologian Suomen kansan satuja ja tarinoita (1852–66). Samaan aikaan meillä levisivät käännöksinä keskiaikaiset arabikulttuurissa vaikuttaneet fantasiakertomukset Tuhannen ja yhden yön sadut, joista kansankertojat kehittelivät omia tarinoitaan. Nämä itämaiset sadut omaksuttiin eurooppalaiseen kirjallisuuteen jo 1700-luvulla, ja niitä suomennettiin vuodesta 1855 lähtien pieninä satuvihkoina.

Satusetänä tunnettu kirjailija ja professori Zacharias Topelius (1818–1898) on varhaisin merkittävä satukirjailijamme.  Hänen satujensa taustalla heijastelee jo nykyaikainen lapsikäsitys.  Topelius oivalsi, että lapsi tarvitsee mielikuvitusta rikastavaa ja kehittävää luettavaa. Hän kirjoitti ruotsiksi, ja kokosi satujaan, tarinoitaan ja näytelmiään kokoelmiksi, joita ilmestyi kahdeksan nidettä Läsning för barn (1865–1896).  Niitä suomennettiin Lukemisia lapsille -sarjana vuosina 1874–1905.  Professori Maija Lehtonen näkee Topeliuksen puolivuosisataisen työn lastenkirjojen parissa vaikuttaneen merkittävästi suomalaiseen lastenkirjallisuuteen ja kohottaneen sen kansainväliselle tasolle. Topeliuksen ansiosta suomalainen lastenkirjallisuus sai arvostetun aseman 1800-luvun lopulla.  

Kaunokirjallinen satu kehittyy 

Klassisten satujen juoniaiheet periytyivät varhaisista antiikin myyteistä. Rooman kirjallisuudesta on peräisin kreikkalaisia esikuvia sisältävä myyttikertomus Amor ja Psykhe. Sen aihelmia löytyy myöhäiskeskiajalta Eurooppaa kiertäneiden Kaunotar ja hirviö sekä Tuhkimo-satujen versioista. Satu ja myytti muotoutuivat jo varhain omiksi lajeikseen. Satujen tutkijat erottavat edelleenkin kansansadun, ihmesadun ja taidesadun toisistaan.  Kansansadun alalajeina mainitaan ihmesadut sekä eläin-, legenda-, novelli-, pila- ja ketjusadut. Ihmesatu eroaa kansansadusta selkeimmin juuri fantasia-aineksen vuoksi. Ihmesadussa on useimmiten ihmispäähenkilö ja vähintään yksi ”ihmeellinen” elementti, kuten taikaesine, puhuva eläin tai yliluonnollinen henkilöhahmo. Se voi olla myös muodonmuutos, ihmisen suorituskyvyn ylitys tai vastaava ihme. Ruususen hyvät haltiatar-kummit edustavat ihmettä, yliluonnollista hahmoa.  Suomalaisessa ihmesadussa tällainen hahmo voi olla talon- tai metsänhaltia, karhu, metsäneläin, menninkäinen, peikko, keiju tai kukka.

Kaunokirjallinen satu kehittyi vähitellen kansansatujen ja ihmesatujen pohjalta. Tuhkimo ja Lumikki sekä Prinsessa Ruusunen ovat sekä kansansatuja että ihmesatuja. Ne eroavat muista kertomusperinteen lajeista, myytistä ja tarinasta. Myytti on selitystapa, joka liittyy tiettyyn ihmiskunnan kehitysvaiheeseen. Se voi olla kertomus esimerkiksi Kalevalan Ilmattaresta ja maailmansynnystä. Sen sijaan tarina on kertomus arkipäivästä tai historiallisesta henkilöstä.  Nämä lajit eroavat toisistaan, esimerkiksi satu perinteisellä olipa kerran -aloituksella. Sadulla on vähäinen totuusarvo, sillä tapahtumapaikan ja -ajan epämääräisyys erottavat sen tarinasta. 

Suullisesti kerrottujen kansansatujen ja kaunokirjallisten satujen välinen vuorovaikutus on ollut jatkuvaa. Kansansatujen kertojat ovat muunnelleet aihetta ja juonta kuulijakunnan kiinnostuksen mukaan, mikä on vaikuttanut osaltaan lajin kehitykseen. Kaunokirjallinen satu puolestaan on kirjailijan luoma, eikä se ole kehittynyt suullisen kerronnan kautta. Lajin sisäinen ero havaitaan, jos esimerkiksi Grimmin satuja verrataan hiukan myöhemmin syntyneisiin H. C. Andersenin satuihin, joista ensimmäinen suomennos Tulukset ilmestyi vuonna 1849. Useimmat Grimmin sadut keskittyvät juonen etenemiseen ja vauhdikkaaseen seikkailuun, kuten Satu pojasta joka tahtoi oppia pelkäämään. Vastaavasti monet Andersenin sadut kertovat yksilön ja yhteisön suhteista. Andersen hyödynsi kansansatuja, muokkasi ja kehitti niitä yhä kaunokirjallisempaan suuntaan.

Fiktiivinen kaunokirjallinen satu kehittyi 1800-luvun puolivälistä lähtien yhä enemmän ihmeitä ja fantasia-aihelmia sisältäväksi mielikuvitustarinaksi.  Se on lyhyt kaunokirjallinen juonikertomus, joka sisältää sarjan aihelmia eli motiiveja tai episodeja. Kyse on ihmeitä sisältävästä tapahtumasarjasta epätodellisessa maailmassa ja tunnistamattomassa paikassa, jossa henkilöt eivät ole tarkasti määriteltyjä ja paikan täyttävät ihmeet. Useat eurooppalaiset ihmesadut ovat suomalaisia satuja viihteellisempiä ja kertovat yleensä alhaissyntyisistä sankareista, jotka surmaavat vastustajiaan, naivat prinsessoja ja saavat puolivaltakuntaa, kuten Prinsessa Ruusunen -sadussa.  Nämä sadut keskittyvät toimintaan ja seikkailuun sekä dramaattisiin ja fantastisiin tapahtumiin. 

1900-luvun alun lastenkirjallisuuden modernismia edustavat Anni Swanin (1875–1958) sadut. Ne paikantuvat luontoon, metsään ja veteen.  Swan kehitti omaperäisen symbolistisen kerronnan tyylin, joka pohjautuu suomalaiseen mytologiaan ja luontomaisemaan. Symbolistisiin ihmesatuihin lukeutuva Ihmekukka (1905) sisältää jugendtyylin kukkaornamentiikkaa ja kertoo ihmeen kauniista maagisesta kukasta, joka lähettää viestejä ja ohjailee nuorten elämää. Nonsensen piirteet näyttäytyvät ihmisen ja kukan muodonmuutoksina. Swanilla kukka on naiseuden metafora. Ihmekukka vaihtuu ihaillusta äidistä tuliseksi kukan hedelmäksi, mikä viestii äiti-tytärsuhteen muutosta. Sadussa metsähiisi loihtii pojan leppäpölkyksi, jonka tyttö pelastaa verensä kautta.  Sadussa nousevat esiin modernit sukupuoliroolit. Tyttö on rohkea sankari, joka vapauttaa loihditun pojan. Molemmat nuoret kehittyvät muodonmuutoksen kautta ja etsivät oikeaa tapaa suhteessaan toiseen sukupuoleen.

Ihmesadun ainekset sekoittuvat myös eläinsatuihin. Puhuvat eläimet ja leikkikalut ovat tuttuja 

H. C. Andersenin ja monen nykykirjailijan saduista. Eläinsadut eroavat varsinaisesta klassisesta taidesadusta siinä, että niistä puuttuu ihmishahmo. Eläinsatu eli faabeli syntyi noin 500-luvulla eKr. Antiikin Kreikassa. Aisopos-niminen orja kertoi kansanviisautta sisältäviä vertauskuvallisia eläintarinoita, joissa pienempi voitti nokkeluudellaan isomman.  Suosittu eläinsatu elää edelleen vahvana nykykertojien moderneissa faabeleissa.

Suositut juonet ja satuhenkilöt

Suomalaisten suosituimpia ihmesatujen juoniaiheita ovat olleet: sankari saa puolison ja omaisuuden tai sankari joutuu hirviön uhkaamaksi tai jopa rikoksen uhriksi, mutta selviää tilanteesta.  Ihmeellinen pako tai ryöstetyn prinsessan tai kaunottaren pelastaminen, esimerkiksi lohikäärmeen, pirun, peikon tai jopa syöjättären luolasta, esiintyy monissa kansansaduissa ja eräissä taidesaduissa kuten myyttiseen satumetsään sijoittuvissa Swanin sadussa Veli ja sisar (1917) tai Aili Somersalon Mestaritontun seikkailuissa (1919). 

Satu Apo nimeää kuusi suosittua suomalaisen sadun henkilöhahmoa: sankari ja hänen vastustajansa, sankarin kilpailija, lahjoittaja, auttaja sekä sankarin tuleva puoliso. Länsisuomalainen erityispiirre on, että saduissa esiintyy vähemmän prinssejä ja prinsessoja kuin Grimmin saduissa tai karjalaisten kertomissa saduissa.  Myöhemmin satukirjailijat ovat hyödyntäneet näitä ihmesatujen henkilöhahmoja ja juoniaiheita sekä muokanneet niitä omaperäisesti. Esimerkiksi Swanin sadussa Veli ja sisar esiintyy suomalaisen mytologian hahmoja: myyttinen Tapiolan väki, Metsänkuningas Tapio, Mimerkki, Tellervo ja Nyyrikki sekä Syöjätär ja peikot. 

Swanin Veli ja sisar -sadussa sankari joutuu hirviön uhkaamaksi. Metsään eksyneet lapset nukahtavat haltiakuusen juurelle, josta Syöjätär-noita ryöstää tytön öiseen aikaan. Veli lähtee etsimään sisartaan hyvän haltijan eli Tapiolan metsänväen avulla. Sisar on noidan uhrina pimeässä luolassa, jonne Tellervo-metsäntyttö näyttää tien. Taikaesine, haltijattaren lipas auttaa heitä pelastamaan vangitun tytön. Nuoret pelastuvat hirviöksi rinnastuvan Syöjättären luolasta metsänväen taikaesineen avulla. Swan käsittelee ihmisen ja luonnon välistä suhdetta ja osoittaa, että ihminen tarvitsee luontoa selviytyäkseen.

Ihmesatu sisältää monesti yksilön sisäisen kasvun ja kehitystarinan. Swanin satu rohkaisee ylittämään vaarallisen ja uhkaavan esteen elämässä. Bruno Bettelheim tähdentää nuoren elämässä hiljaisen kasvun ja kypsymisvaiheen tärkeyttä. Esimerkiksi Ruususen pitkä uni on tulkittu kasvuna aikuisuuteen tai uinuvan seksuaalisuuden symbolina. Yksilön kasvun ja sosialisaation tavoitteisiin voidaan liittää myös yhteiskunnalliseen todellisuuteen viittaavia aiheita ja selviytymistarinoita. Tuhkimossa opastetaan nuoria tyttöjä, millainen käytös palkitaan ja miten prinssin saa puolisokseen.  Myös ihmemotiiveja käytetään juonen kehittelyyn sopivalla tavalla. Sellainen on Tuhkimon ihmeellinen lasikenkä, jonka ympärille satu punoutuu. Lasikenkämotiivi saa monenlaisia merkityksiä ja selityksiä eri aikoina eri kulttuureissa kerrotuissa versioissa.

Ihmesadut kuvaavat usein sankareiden ja heidän vastustajiensa luonteenpiirteitä, jotka esitetään allegorisina. Aineksina saattavat olla vaikkapa Tuhkimon sisarten ahneus, itsekkyys, kateus ja laiskuus sekä mustasukkaisuus. Tuhkimon hyveitä taas ovat auttavaisuus, sopeutuvaisuus ja onnellisuus. Nämä persoonallisuuden piirteet kehittyvät ja vaikuttavat osaltaan satuhenkilöiden luonteenpiirteiden syvenemiseen.  Satuhenkilöt muuntuvat jatkuvasti 1900-luvun mittaan yhdessä sadun kaunokirjallisten ja esteettisten arvojen rinnalla.

Taidesadun kultakausi

Viime vuosisadanvaihteessa Pohjoismaat valtasi voimakas satuaalto.  Silloin elettiin todellista satujen ja tarinoiden kulta-aikaa.  Sadusta tuli suosittu laji, josta innostuivat lasten ohella myös aikuiset. Kirjailijat, taiteilijat ja säveltäjät ammensivat satumaailmasta inspiraatiota ja aiheita omaan taiteeseensa. Eri taiteenalat olivat voimakkaassa vuorovaikutussuhteessa toisiinsa. Sadut, tarinat ja myytit toimivat inspiroivana lähdeaineksena monien taiteilijoiden töissä. Satu avasi uudenlaista fantasialle ja tunteelle pohjaavaa taiteenkuvaa, ja sadusta tuli korkeakirjallisuutta.

Aikakauden yleinen kiinnostus satuihin ja myytteihin oli saksalaisen romantiikan perintöä. Sadun kehittyessä yhä esteettisempään suuntaan syntyi Saksassa taidesatu (1906), joka nimettiin korostamaan lajin ominaispiirteitä. Taidesatu on kirjailijan luoma ja lopulliseen muotoon hioma satu, joka ei ole kehittynyt suullisen tradition kautta kansansatujen tapaan.  Se on luonteeltaan vertauskuvallista ja myyttistä, metaforista ja symbolista.

Taidesadussa käsitellään useammin olemassaoloon liittyviä tai moraalisia ongelmia kuin kansansaduissa. Ne sisältävät paljon kuvallista ja kaunokirjallista ainesta, tarkkaa henkilöiden ja miljöön luonnehdintaa sekä yllättäviä juonenkäänteitä. Monesti sankarit ovat taidesadussa itsenäisempiä ja osoittavat tunteita sekä epävarmuutta toisin kuin kansansadussa. Monissa kansansaduissa, ja myös taidesaduissa, ilmenee opettavaisuuden ja moraalin painotuksia, kuten Topeliuksen Adalminan helmessä (1874), jonka mukaan on onnellisempaa olla nöyrä kuin kaunis, rikas ja viisas.

Romantiikan luontonäkemys heijastuu taidesatuun. Sen luonteenomaisin aihe on luonto ja ihmisen suhde siihen. Lehtonen näkee Topeliuksen korostavan luonnon, isänmaan, kodin ja Jumalan merkitystä esimerkiksi Koivu ja tähti -sadussaan. Luontokeskeisyys jatkuu Swanilla, joka käsittelee 1900-luvun alun saduissaan uudella tavoin ihmisen suhdetta luontoon, luonnonhaltijoihin ja eläimiin. Veli ja sisar -satu pohjautuu luonnon ja kulttuurin vuorovaikutussuhteeseen ja se uudelleen arviointiin. Swanilaisen luontonäkemyksen mukaan ihmisen tulee hoitaa luontoa, metsiä ja eläimiä, olla tarvittaessa niiden apuna, kuten Marjaanan helmikruunussa (1912). Swanin luontonäkemys rakentuu metsien suojelulle ja eläinten tasavertaiselle kohtelulle, ja sisältää varhaisen ekokriittisen näkökulman.

Varhaisina taidesatuina pidetään Andersenin ja Topeliuksen satuja sekä Lewis Carrollin nonsense-satua Liisa Ihmemaassa ja A. A. Milnen Nalle Puhia. Suomenkielistä 1900-luvun alun taidesatua edustavat parhaiten Anni Swanin sadut (1901–1923), joissa omaperäiseen aistihavaintoja ja tunteita kuvaavaan ilmaisukieleen yhdistyy yksilön kehitystarina. Swan sai vaikutteita eurooppalaisesta symbolismista ja loi suomenkielisen symbolistisen sadun sekä uudisti perinteisen sadun naismallia. Hän kehitti sadun kerrontaa, kieltä ja kuvallisuutta Suomen taiteen kultakauden ja symbolismin hengessä.

Suomalaisen taidesadun ominaispiirteitä ovat luontosymboliikka ja juuret suomalaisiin kansansatuihin. Ne esiintyvät jo Topeliuksen saduissa ja myöhemmin Swanin symbolistisissa saduissa. Suomalaiseen luontoon ja metsään liittyvä mytologia ilmenee usein myyttisinä hahmoina: karhuina, susina tai jäniksinä, peikkoina, syöjättärenä tai keijuina ja haltioina. Jo romantiikan ajan taidesaduissa luonto oli elollinen ja ihmistä muistuttavat kasvit ja eläimet olivat usein pääroolissa. Tällaiset luontosadut rakentuivat enemmän symboliikalle kuin ihmesadut. Niissä kuvaillaan usein ihmisen ja luonnon kohtaamista tai näiden suhteita, kuten Topeliuksen Lumikuningatar – tai Swanin Silkinhieno ja peikot -saduissa. Ihminen voi luonnossa käydä läpi maagisen kokemuksen ja oppia siitä, kuten Swanin Ihmekukassa tai Lumolinnassa.

Satufantasian kynnyksellä

Satu, nonsense ja fantasia kietoutuvat toisiinsa monin tavoin. Samaan aikaan kun meillä viime vuosisadan vaihteessa arvostettiin satuja kansallisesti arvokkaana lajina, kuitenkin toisaalta vieroksuttiin fantasiaromaania. Swan käänsi ensimmäisenä Lewis Carrollin Liisan seikkailut ihmemaassa  jo vuonna 1906. Carrollin teoksen vaikutuksen voi havaita suomalaisessa sadussa lisääntyneinä metamorfooseina eli muodonmuutoksina ja siirtyminä todesta fantasiaan. Niitä esiintyy Swanilla jo 1900-luvun alun saduissa Aaltojen salaisuudessa, Ihmekukassa ja Lumolinnassa sekä suomenruotsalaisen nonsense-sadun edelläkävijä Lisa Cawén-Heikkisen satukokoelmissa Lille Jan och stjärnornas prinsessa (1925) ja Ulla, Museman och negertrollet (1926). 

Satu ja fantasia yhdistyvät toisen maailmansodan jälkeen kirjoitetuissa Tove Janssonin muumitarinoissa, joista ensimmäinen Muumit ja suuri tuhotulva ilmestyi 1945. Luontokuvaus ja satufantasia yhdistyvät uudenlaiseksi sotasaduksi Yrjö Kokon Pessissä ja Illusiassa (1944). Modernissa yhteiskunnassa ihminen nähdään luonnon herrana. Toisin on Kokon satumaailmassa, jossa ihminen on osa luontoa. Modernismin kielelliset kokeilut ja nonsense nousevat esiin Kirsi Kunnaksen suomennettua englantilaisen Hanhiemon iloinen lipas -lastenrunokokoelman (1954). Hän kehittää omalakisen runokielen Tiitiäisen satupuu -kokoelmassaan (1956), jonka olennaisia osia ovat sanoilla leikittely ja riimittely. Suomalaisen sadun kieli ja kerronta uudistuvat edelleen 1970-luvun jälkeen, jolloin satukirjallisuudessa alkaa uusi kukoistuskausi. 
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